
subjekt Bod Stávající text v OPE Připomínka / Zdůvodnění Návrh nového znění  vypořádání připomínek

1.1.7
Bloková nabídka / poptávka na DT – profilová bloková nabídka / poptávka pro 

definovaný interval hodin a/nebo flexibilní hodinová nabídka / poptávka;
Požadavek na zpřesnění textace. 

Bloková nabídka / poptávka na 

DT – profilová bloková nabídka / 

poptávka pro definovaný 

interval nebo definované 

intervaly hodin a/nebo flexibilní 

hodinová nabídka / poptávka;

Akceptováno

1.1.75
Profilová bloková nabídka / poptávka – Bloková nabídka / poptávka zadaná 

účastníkem trhu na DT dle bodu 4.5;

Konkrétněji definovat profilovou blokovou nabídku.  Jedná se o zpřesnění 

pojmosloví. Akceptováno

3.1.5

V případě, že výsledky denního vyhodnocení jsou nesprávnými údaji výrazně 

zkresleny a může dojít k významnému poškození některého SZ, OTE vyzve 

příslušného Provozovatele k opravě předaných nesprávných dat. Pokud nedojde k 

opravě do 1 hodiny od výzvy, má Operátor trhu právo provést denní vyhodnocení 

opakovaně s použitím nejbližších odpovídajících předcházejících skutečných 

hodnot, případně provést denní vyhodnocení a vypořádání denního vyhodnocení 

až následující pracovní den.

Doplnit proces a termíny pro příjem nabídek ostatních uživatelů a zveřejnění 

výsledků. Jedná se o doplnění celého procesu. 

Neakceptováno.

Termíny pro příjem měřených dat i zveřejnění výsledků jsou definovány ve vyhlášce o Pravidlech trhu s elektřinou a zůstávají v platnosti. Smyslem tohoto bodu je pouze umožnit příslušnému poskytovateli měřených dat opravu případných výrazně chybných údajů z měření a tím eliminovat 

dopady do vyhodnocení odchylek příslušného SZ.

V tomto případě se navíc jedná pouze o přesunutí stávajícího textu o možnosti vyzvání Provozovatele distribuční soustavy k opravě předaných nesprávných hodnot měření do kapitoly týkající se vyhodnocení odchylek a RE, s kterou věcně souvisí (z bodu 9.2.14 do bodu 3.1.5). 

Z výše uvedeného vyplývá, že se nejedná o příjem nabídek na organizované krátkodobé trhy, pouze o případnou opravu měřených dat pro potřeby vyhodnocení odchylek.

3.8.2

Pro hodiny, v nichž se provádí zúčtování odchylek ve zvláštním režimu zúčtování, 

jsou sjednané dodávky a sjednané odběry registrované v systému operátora trhu 

prostřednictvím

• registrovaných údajů z dvoustranných obchodů prostřednictvím realizačních 

diagramů,

• krátkodobého trhu s elektřinou mimo výsledný tok mezi jednotlivými tržními 

oblastmi na organizovaném krátkodobém trhu formou implicitní alokace kapacit,

• vyrovnávacího trhu s regulační energií a

• elektřiny, obstarané provozovatelem přenosové soustavy pro potřeby 

redispečinku, 

rovny nule, tzn. nebudou zúčtovány a finančně vypořádány.

Návrh na zrušení. Tuto problematiku upravuje Energetický zákon a vyhláška č. 

541/2005 Sb., o Pravidlech trhu s elektřinou, tudíž zde není nutné ji ještě jednou 

vymezovat, přičemž hrozí riziko, že by se do budoucna mohla obecná právní 

úprava rozcházet s tím, co je uvedeno v Obchodních podmínkách OTE.

Neakceptováno

Stávající znění vyhlášky o  Pravidlech trhu s elektřinou § 26, odst. 5 zní:  Ve zvláštním režimu zúčtování neorganizuje operátor trhu organizovaný krátkodobý trh s elektřinou.

Energetický zákon ani vyhláška neupravuje detailně postupy na straně Operátory trhu při zúčtování odchylek ve zvláštním režimu zúčtování, pouze nastavuje právní rámec. Účastníci trhu však musí znát kroky, které budou následovatna straně Operátora trhu v případech, kdy Provozovatel 

přenosové soustavy přistoupí (a v současné době i dle tiskových prohlášení je tomuto stavu blízko) k vyhlášení stavu předcházejícímu stavu nouze nebo přímo stavu nouze.

Z přípomínky ČEZ není navíc zřejmé, se kterými ustanoveními obecné právní úpravy by měl být navrhovaný text OPE v rozporu, případně která ustanovení považuje , že by tuto problematiku upravoval. Navrhované znění má tedy za cíl transparentním způsobem ochránit trh a operátora trhu 

nastavením jasných pravidel pro hodiny, pro něž bude vyhlášen stav nouze nebo předcházení stavu nouze.

Nelze ani souhlasit s připomínkou, že by se do budoucna mohla obecná právní úprava rozcházet s tím, co je uvedeno v obchodních podmínkách OTE, protože je zřejmé, že v takovém stavu má obecná právní úprava přednost před odchylnými ustanoveními obchodních podmínek. 

Navrhovaný text si dále vyžádala i integrace trhů (tzv. market coupling), který v důsledku   propojení trhů a Nařízení CACM a vyžaduje nastavení jasných pravidel při organizaci trhů, tak aby nedošlo k ovlivnění výsledků v okolních tržních oblastech.  Dále reflektuje dotazy účastníků trhu a 

organizátorů trhů při organizaci společného trhu, jakým způsobem bude Operátor trhu na situaci reagovat.

4.1.18

V případech stavu nouze nebo předcházení stavu nouze je Operátor trhu oprávněn

pozastavit obchodování na organizovaných krátkodobých trzích.

Návrh na zrušení. Tuto problematiku upravuje Energetický zákon a vyhláška č. 

541/2005 Sb., o Pravidlech trhu s elektřinou, tudíž zde není nutné ji ještě jednou 

vymezovat, přičemž hrozí riziko, že by se do budoucna mohla obecná právní 

úprava rozcházet s tím, co je uvedeno v Obchodních podmínkách OTE.

Neakceptováno

Stávající znění vyhlášky o  Pravidlech trhu s elektřinou § 26, odst. 5 zní:  Ve zvláštním režimu zúčtování neorganizuje operátor trhu organizovaný krátkodobý trh s elektřinou.

Energetický zákon ani vyhláška neupravuje detailně postupy na straně Operátory trhu při organizaci a vypořádání trhu ve zvláštním režimu zúčtování, pouze nastavuje právní rámec, tj možnost vyhlásit stav nouze ze strany provozovatele přenosové soustavy. Účastníci trhu však musí znát kroky, 

které budou následovatna straně Operátora trhu v případech, kdy Provozovatel přenosové soustavy přistoupí (a v současné době i dle tiskových prohlášení je tomuto stavu blízko) k vyhlášení stavu předcházejícímu stavu nouze nebo přímo stavu nouze. 

Z přípomínky ČEZ není navíc zřejmé se kterými ustanoveními  obecné právní úpravy by měl být navrhovaný text OPE v rozporu, případně která ustanovení považuje , že by tuto problematiku upravoval. Navrhovaný text upřesňující postupy Operátora trhu si dále vyžaduje i integrace trhů (tzv. 

market coupling), který v důsledku   propojení trhů a Nařízení CACM a vyžaduje nastavení jasných pravidel při organizaci trhů, tak aby nedošlo k ovlivnění výsledků v okolních tržních oblastech. Dále reflektuje dotazy účastníků trhu a organizátorů trhů při organizaci společného trhu jakým 

způsobem bude Operátor trhu na situaci reagovat. Je také důležité vzít na vědomí, že OTE se při organizaci trhu pohybuje v tržním prostředí a musí být nastavena jasná pravidla limitující případný vznik škody na straně Operátora trhu i účastníků trhu. 

Navrhované znění má tedy za cíl transparentním způsobem ochránit trh, účastníky trhu a operátora trhu nastavením jasných pravidel a upřesnit , že při stavu nouze vyhlášeném provozovatelem přenosové soustavy (kdy často není ani zřejmý jeho konec) je prakticky i technicky nemožné 

organizovat krátkodobý trh, Obchodování na všech krátkodobých trzích probíhá pro obchodní hodiny v budoucnosti (hodiny i dny), tedy v okamžiku vyhlášení stavu nouze nebo jeho předcházení jsou již obchody dávno uzavřeny. Naopak v okamžiku ukončení stavu nouze, pokud by bylo 

zastaveno obchodování na obchodních platformách krátkodobých trhů by nebylo možno ihned uzavírat obchody pro hodiny a dny, které následují po ukončení stavu nouze.

Pokud by stav nouze trval velmi dlouho, bylo by možné skutečně a reálně technicky znemožnit uzavírání obchodů na organizovaných krátkodobých trzích a vyhnout se tak nulování již uzavřených obchodů, což vytváří nejistotu na straně účastníkl trhu. 

Nelze ani souhlasit s připomínkou, že by se do budoucna mohla obecná právní úprava rozcházet s tím co je uvedeno v obchodních podmínkách OTE, protože je zřejmé, že v takovém stavu má obecná právní úprava přednost před odchylnými ustanoveními obchodních podmínek.

10.2.3

Účastník krátkodobého trhu je povinen pravidelně, nejméně však každý pracovní 

den, ověřovat úplnost a přesnost evidovaných obchodních údajů v CS OTE 

prostřednictvím webového rozhraní v CS OTE. V případě, že účastník 

krátkodobého trhu zjistí chybné, případně neúplné obchodní údaje, informuje 

neprodleně Operátora trhu o této skutečnosti. 

Návrh na zrušení. Takováto povinnost nevyplývá z Nařízení REMIT ani z žádného 

jiného právního předpisu České republiky a ani OP OTE nemohou takovou 

povinnost účastníku trhu ukládat nad rámec zákonných právních předpisů. 

Účastník trhu je z povahy věci odpovědný za předání správných a úplných dat OTE, 

nemá však povinnost úplnost a přesnost evidovaných dat ověřovat. 

Částečně akceptováno 

Prováděcí Nařízení Komise (EU) č. 1348/2014, čl. 6, odst. 1, první pododstavec stanovuje oznamovací povinnost na účastníka trhu. OTE je v roli poskytovatele dat, jak směrem k účastníkovi trhu, tak směrem k Agentuře ACER.Obchodní data vložená účastníkem trhu jsou v CS OTE automaticky 

převedena a doplněna  do struktury požadované Agenturou ACER (Příloha Tabulka č.1 Údaje o standardních smlouvách  v Prováděcím Nařízení Komise (EU) č. 1348/2014).  Z tohoto důvodu je po účastníkovi trhu požadována určitá součinnost nezbytná ke kontrole struktury a  kvality dat. Data 

jsou účastníkovi trhu zpřístupněna pro zajištění reportingu přes jiný reportující subjekt nebo jsou jménem účastníka trhu následně předána Agentuře ACER.  Z tohoto důvodu a v souladu s  Prováděcím Nařízení Komise (EU) č. 1348/2014, čl. 11, odst. 2. , třetí pododstavec, považujeme 

zpřístupnění dat prostřednictvím webového rozhraní v CS OTE jako opatření za účelem ověřování úplnosti, přesnosti a včasnosti poskytovaných údajů. 

10.3.7

Účastník krátkodobého trhu je povinen pravidelně, nejméně však každý pracovní 

den, ověřovat úplnost a přesnost obchodních údajů v CS OTE prostřednictvím 

webového rozhraní v CS OTE. V případě, že účastník krátkodobého trhu zjistí 

chybné, případně neúplné obchodní údaje, informuje neprodleně Operátora trhu 

o této skutečnosti.

Návrh na zrušení.  Tato povinnost nevyplývá z Nařízení REMIT ani z žádného jiného 

právního předpisu České republiky a ani OP OTE nemohou takovou povinnost 

účastníku trhu ukládat nad rámec zákonných právních předpisů. Účastník trhu je z 

povahy věci odpovědný za předání správných a úplných dat OTE, nemá však 

povinnost úplnost a přesnost evidovaných dat ověřovat. 

Částečně akceptováno 

Prováděcí Nařízení Komise (EU) č. 1348/2014, čl. 6, odst. 1, první pododstavec stanovuje oznamovací povinnost na účastníka trhu. OTE je v roli poskytovatele dat, jak směrem k účastníkovi trhu, tak směrem k Agentuře ACER.Obchodní data vložená účastníkem trhu jsou v CS OTE automaticky 

převedena a doplněna  do struktury požadované Agenturou ACER (Příloha Tabulka č.1 Údaje o standardních smlouvách  v Prováděcím Nařízení Komise (EU) č. 1348/2014).  Z tohoto důvodu je po účastníkovi trhu požadována určitá součinnost nezbytná ke kontrole struktury a  kvality dat. Data 

jsou účastníkovi trhu zpřístupněna pro zajištění reportingu přes jiný reportující subjekt nebo jsou jménem účastníka trhu následně předána Agentuře ACER.  Z tohoto důvodu a v souladu s  Prováděcím Nařízení Komise (EU) č. 1348/2014, čl. 11, odst. 2. , třetí pododstavec, považujeme 

zpřístupnění dat prostřednictvím webového rozhraní v CS OTE jako opatření za účelem ověřování úplnosti, přesnosti a včasnosti poskytovaných údajů. 

10.4.4
Účastník krátkodobého trhu odpovídá za kontrolu správnosti obchodních údajů v 

CS OTE po provedení změny ACER kódu v CS OTE.

Zpřesnit postup kontroly správnosti obchodních údajů v CS OTE po provedení 

změny ACER kódu v CS OTE a stanovit termín, do kdy musí být provedena 

jednorázová kontrola ACER kódu ze strany účastníka trhu. Z textu není zřejmé, do 

jaké doby se má účastník krátkodobého trhu vyjádřit k provedené změně a 

potvrdit správnost změněných údajů. 

Částečně akceptováno

Účastník trhu má povinnost zkontrolovat, že v dohodnutý den došlo ke změně ACER kódu, jak na straně  ACER, tak na straně OTE a oznámené údaje byly po změně ACER kódu  Agenturou ACER úspěšně přijaty. Součinnost účastníka trhu je vyžadována z důvodu propojení systému CEREMP 

(registrační systém účastníků trhu), ACER databází pro sběr dat a CS OTE,  ve kterých je účastník registrován pod jedním ACER kódem. V tomto případě nemůže být operátor trhu  odpovědný za nepřijetí oznámených údajů  z důvodu neaktualizace ACER kódu na straně  ACER. Rozsah 

odpovědnosti Operátora trhu i účastníka trhu dle s čl. 11 odst. 2 Prováděcího nařízení REMIT je dodržen. 

1.1.53
Obchodní údaje - údaje o příkazech k obchodování a transakcích stanovené 

v Prováděcím nařízení REMIT (Příloha Tabulka č. 1 Údaje o standardních smlouvách 

na dodávky plynu, které mají být oznamovány) a blíže popsané v manuálu TRUM;

Doporučujeme nahradit zvýrazněné slovo „plynu“ slovem „elektřiny“ nebo doplnit 

před zvýrazněné slovo „plynu“ slova „elektřiny a“.
Akceptováno

7.5.2

Operátor trhu je povinen vždy po uplynutí kalendářního čtvrtletí vyplatit přírůstky 

související se složenými finančními prostředky podle bodů 7.1.7.2 OPE. 

Kalendářním čtvrtletím se pro účely vyplácení přírůstků souvisejících se složenými 

finančními prostředky rozumí období leden až březen včetně, období duben až 

červen včetně, období červenec až září včetně a období říjen až prosinec včetně. SZ 

respektuje možnosti Operátora trhu při správě těchto prostředků a souhlasí s 

velikosti přírůstku ve výši

��m=1…3 ��d=1…31 (finanční prostředky m, d * (tržní výnos m, d – 0,200 %) /

360),

kde se rozumí finančními prostředky zůstatek finančních prostředků poskytnutých 

Operátorovi trhu podle bodu 7.1.7.2 na konci příslušného dne a tržním výnosem 

sazba PRIBID na jeden den na mezibankovním trhu depozit pro příslušný den. 

Pokud je sazba PRIBID na jeden den na mezibankovním trhu depozit menší než 

0,210 %, pak je za tržní výnos považována sazba ve výši 0,210 %. Pokud je sazba 

PRIBID na jeden den na mezibankovním trhu depozit záporná, pak je za tržní výnos 

považována sazba ve výši PRIBID + 0,200 % a přírůstky jsou vypláceny Subjektem 

zúčtování Operátorovi trhu. Částka bude zaokrouhlena na celé koruny nahoru a 

bude vyplacena, pouze pokud přesáhne výši 25 CZK za dané kalendářní čtvrtletí.

V případě záporných úrokových sazeb existuje v rámci ČR běžná praxe, tj. že jsou 

přírůstky související  se složenými finančními přírůstky nulové, což je v souladu s 

první částí zvýrazněné věty odkazující na výše uvedený vzorec. V rozporu s tímto 

tvrzením je pak druhá část zvýrazněné věty „a přírůstky jsou vypláceny Subjektem 

zúčtování Operátorovi trhu.“, kterou proto navrhujeme v připravované Revizi 19 

Obchodních podmínek OTE, a.s. vypustit. 

Neakceptováno

Ustanovení ošetřuje situace záporných úrokových sazeb tak, že pokud je sazba PRIBID menší než nula, vstupuje do vzorce hodnota tržního výnosu ve výši PRIBID + 0,200 %, tzn.

PRIBID + 0,200 % - 0,200 % = PRIBID. Takže výsledná úroková sazba je záporný PRIBID a přírůstky vyplácí subjekt zúčtování operátorovi trhu, aby operátor pokryl náklady spojené s úložkou peněz v bankách, protože banka v takovém případě bude inkasovat záporný úrok namísto, aby jej vyplácela. Finanční náklady 

spojené s úložkou peněz v bance v případě záporných úrokových sazeb nejsou zahrnuty mezi regulované náklady a operátor trhu by je něměl jak financovat. Subjekt zúčtování v takovém případě operátorovi trhu platí stejně, jakoby platil za úložku v bance.

ČEZ, a.s.



subjekt Bod Stávající text v OPE Připomínka / Zdůvodnění Návrh nového znění  vypořádání připomínek

10.2.1

OBECNĚ KE KAPITOLE 10.2 se vztahuje na účastníky krátkodobého trhu, kteří mají s 

Operátorem trhu uzavřenou smlouvu přístupu na organizovaný krátkodobý trh 

obsahující ustanovení o

evidování a poskytování obchodních údajů z CS OTE nebo ustanovení o 

oznamování obchodních údajů, bez ohledu zda toto ustanovení je v rámci nově 

uzavřené smlouvy nebo ve formě dodatku ke smlouvě o přístupu na organizovaný 

krátkodobý trh.

Návrh na doplnění druhého řádku odstavce 10.2.1. - za slovo „smlouvu“ slovo „o“.

Navrh na doplnění povinnosti Operátora trhu uzavřít dodatek ke stávající smlouvě 

o přístupu na organizovaný krátkodobý trh obsahující ustanovení o evidování a 

poskytování obchodních údajů z CS OTE nebo ustanovení o oznamování 

obchodních údajů. Doporučujeme proto doplnit na konec odstavce 10.2.1. novou 

větu: „Operátor trhu neprodleně nabídne Účastníkovi krátkodobého trhu uzavření 

dodatku ke  smlouvě o přístupu na organizovaný krátkodobý trh ve smyslu tohoto 

článku, pokud ho již příslušná smlouva o přístupu na organizovaný krátkodobý trh 

neobsahuje“. 

Operátor trhu neprodleně 

nabídne Účastníkovi 

krátkodobého trhu uzavření 

dodatku ke  smlouvě o přístupu 

na organizovaný krátkodobý trh 

ve smyslu tohoto článku, pokud 

ho již příslušná smlouva o 

přístupu na organizovaný 

krátkodobý trh neobsahuje.

Částečně akceptováno

2. Připomínka neakceptována - rozpor s  prováděcím Nařízením Komise (EU) č. 1348/2014, čl. 6, odst. 1, druhý pododstavec: "Organizované tržní místo, na němž byl velkoobchodní energetický produkt realizován nebo na němž byl vydán příkaz k obchodování, předloží na žádost účastníka trhu smlouvu o oznamování." 

Legislativně je zde požadována aktivita ze strany účastníka trhu a to z důvodu, že primárně je odpovědný účastník trhu za oznámení  svých dat Agentuře ACER, včetně zajištění způsobu oznámení těchto dat. Dále není zřejmé, jak by měl Operátor trhu postupovat v případě, kdy na druhou stranu nebude účastník trhu 

ochoten uzavřít příslušný dodatek. Tímto vznikne nerovnovážný stav vůči Operátorovi trhu.  

10.2.3

Účastník krátkodobého trhu je povinen pravidelně, nejméně však každý pracovní 

den, ověřovat úplnost a přesnost evidovaných obchodních údajů v CS OTE 

prostřednictvím webového rozhraní v CS OTE. V případě, že účastník 

krátkodobého trhu zjistí chybné, případně neúplné obchodní údaje, informuje 

neprodleně Operátora trhu o této skutečnosti.

10.3.7

Účastník krátkodobého trhu je povinen pravidelně, nejméně však každý pracovní 

den, ověřovat úplnost a přesnost obchodních údajů v CS OTE prostřednictvím 

webového rozhraní v CS OTE. V případě, že účastník krátkodobého trhu zjistí 

chybné, případně neúplné obchodní údaje, informuje neprodleně Operátora trhu 

o této skutečnosti.

6.2.4

Při registraci předávacího místa připojení výrobny k PS nebo k DS dle § 8 odst. 1 

Pravidel trhu postupuje provozovatel PS nebo DS tak, že zaregistruje dvě výrobní 

OPM s typem měření „A“ nebo typem měření „B“, zvlášť za dodávku elektřiny a 

zvlášť za odběr elektřiny. Provozovatel PS nebo DS zároveň zajistí v CS OTE 

spárování takto registrovaných OPM tak, že při registraci OPM v CS OTE uvede na 

pozici „EAN sousedního OPM“ údaj EAN-18 druhého OPM.

Návrh na vložení následující část textu: 

Při registraci předávacího místa připojení výrobny k PS nebo k DS dle § 8 odst. 1 

Pravidel trhu postupuje provozovatel PS nebo DS tak, že zaregistruje dvě výrobní 

OPM nebo jako jedno výrobní předávací místo a jedno odběrné místo s typem 

měření „A“ nebo typem měření „B“, zvlášť za dodávku elektřiny a zvlášť za odběr 

elektřiny. Provozovatel PS nebo DS zároveň zajistí v CS OTE spárování takto 

registrovaných OPM tak, že při registraci OPM v CS OTE uvede na pozici „EAN 

sousedního OPM“ údaj EAN-18 druhého OPM.nebo jako jedno výrobní předávací 

místo a jedno odběrné místo

Neakceptováno.

Není v souladu se vyhláškou č. 541/2005 Sb. o Pravidlech trhu s elektřinou, ve znění pozdějších předpisů.

6.2.7

Registraci nových OPM v CDS provádí Provozovatel v termínech podle Pravidel 

trhu z důvodu změny dodavatele v OPM v jeho soustavě nebo při zahájení 

dodávky do nového OPM v jím provozované soustavě nebo v případě, že OPM 

jsou Provozovatelem označena pro jednotlivé zasílání dat Operátorovi trhu.

Navrhujeme vyškrtnout následující část textu:

Registraci nových OPM v CDS provádí Provozovatel v termínech podle Pravidel trhu 

z důvodu změny dodavatele v OPM v jeho soustavě nebo při zahájení dodávky do 

nového OPM v jím provozované soustavě nebo v případě, že OPM jsou 

Provozovatelem označena pro jednotlivé zasílání dat Operátorovi trhu.

V legislativě -  VyhL 541/2005 Sb. takovou povinnost zaregistrovat vždy při zahájení 

dodávky do nového OPM neobsahuje

Neakceptováno. 

Vznesená připomínka se netýká návrhu změn, které byly předloženy k připomínkování v aktuálně revidované části obchodních podmínek.

E.ON Distribuce, a.s.

V obou bodech navrhujeme rozlišovat odpovědnost za neúplnost/nepřesnost v 

evidovaných/oznamovaných údajích podle toho, kdo případnou chybu způsobil. 

To rovněž souvisí s tím, že účastník trhu přepokládá i vzhledem k zpoplatnění 

poskytovaných služeb náležitou profesionální péči a odpovědnost na straně 

poskytovatele služby. Navrhujeme proto doplnit do zmiňovaných dvou odstavců 

následující věty:

do odstavce 10.2.3: „Účastník krátkodobého trhu nenese odpovědnost za 

neúplnost nebo nepřesnost v evidovaných obchodních údajích v CS OTE v důsledku 

chyb vzniklých na straně Operátora trhu.“

do odstavce 10.3.7: „Účastník krátkodobého trhu nenese odpovědnost za 

neúplnost nebo nepřesnost v oznamovaných obchodních údajích v CS OTE v 

důsledku chyb vzniklých na straně Operátora trhu.“

Účastník krátkodobého trhu 

nenese odpovědnost za 

neúplnost nebo nepřesnost v 

evidovaných obchodních údajích 

v CS OTE v důsledku chyb 

vzniklých na straně Operátora 

trhu.

Částečně akceptováno                                                                                                                                                                                                                                                                      

Rozsah a rozdělení odpovědnosti za oznamování a poskytování údajů je stanoveno v Prováděcím Nařízení Komise (EU) č. 1348/2014, čl. 11, odst. 2.  Navrhovaná  věta je duplicitní s Prováděcím Nařízení Komise (EU) č. 1348/2014, čl. 11, odst. 2, duhý pododstavec. 

ČEPS, a.s.




